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مقدمة الأعمال الكاملة للكاتب والمترجم طلعت الشايب 
حكايات خرافية تومئ بالحكمة 

مقدمة المترجم 

; القمر‎ Li 


مقدمة الأعمال الكاملة للكاتب 
والمترجم طلعت الشايب 


حينما cil‏ مني دار النشر «هنداوي» GES‏ مقدمة لأعمال والدي الكاملة وإسهاماته في 
هجا dae fll‏ قفرت إل هتي مباشرة صورثه ف dude‏ الؤوية سافات طويلة في غرفة 
مكتبه مُحاطًا بعشرات الكتب واراجع والقواميس. 

كان أبي قاردًا gs‏ ومُتابِعًا دقيقا لكل الإصدارات الحديثة لمعظم الكُتاب والمفكرين 
والأدباء العرب والأجانب» لكنَّ أمتعٌ لحظاته على الإطلاق تلك التي يَقضيها في ترجمة عمل 
ونقله من aad‏ الأم إلى اللغة العربية. ينشغل أيامًا للعثور على التعبير المناسب أو الكلمة 
الدقيقة أو المقابل اللغوي الصحيح الذي JE‏ روح النص وليس المعنى الحرفي؛ مهمة لم 
تكن قط Lod alge‏ عند deans‏ الشعن أن Gaalll GAN‏ كان 12153 seul lags‏ 

احترف أبي الترجمة من وحي احترافه القراءة والنقد في زمن لم تكن فيه مصادرُ 
البحث عبر الإنترنت ا cles‏ الك ea‏ ستطيم الي Ge‏ مط لهات أو 
معلومات أو تفاصيل عن حدّث ae‏ 

كان عليه البحث في الراجع والكتب LT‏ للعثور على مُرادفٍ له مدلولٌ ثقافي أي 
معلومات عن حدث تاريخي 459 في GES‏ يقوم بترجمته. 

و وا ر لكات يفو مشرانت الكني ار القن ates Pe OP‏ ا 
١ "ee il‏ 

كان يصف ترحمةً الشعر والأدب بِالُغامّرة المحفوفة بالمخاطر. المهمة هنا أشد 
صعوبة لأنك لا تنقل أفكارًا أو معلومات» بل أحاسيس ومشاعر وأجواء وروح نص لأعمال 
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مثل: «اتبعي قلبك»» و«أصوات الضمير»» و«بقايا اليوم»» و«هوس العمق»» و«الخوف من 
لوليا E E a‏ 

عليك» بصفتك مُترجمًاء مهمة الحفاظ على روح الكاتب الأصلي وموسيقى النص ليصل 
المعنى بدقة إلى القارئ» وكأنه يقرأ العمل بلّغته الأصليةء وكأن العمل له كاتبان؛ الكاتب 
الأصلي والمترجم. 

3 أعوام لاحقة اقترب أبي من التكنولوجيا AST‏ واستخدم الإنترنت التي اختصرّت 
عليه عمل أيام وشهورء لكنه لم يّتنازل 5 عن استعمال أقلام الرصاص لنقل ما بذهنه 
على الورق. ترقد الأقلامُ مصفوفة أمامه بعضها إلى جوار بعض على المكتب مَبرِيّة وجاهزة 
للكتاية» وكأنها سلاحه الأمين. 

يكشي سرعة bas‏ ميل SI Yo GEE‏ من dye‏ لم تكن alo]‏ قط الككاية 
على الكمبيوتر. كان LAS‏ المسوّدات الورقيةء وإدخال التعديلات بالأسهم أو الشطب على 
الكلمة وكتابة غيرها؛ لتظل أمامه Yolo‏ التفكير في الكلمات واستبدالها بأخرى. 

يقول في: أحب أن تظل poled‏ الكلمات وتايلنن»:«ريما aged‏ لها مرة أخرئ. لا أفضل 
الإلغاء التام أى المسح النهائي الذي توفره أجهزة الكمبيوتر. المسوّدة بكل هوامشها هي 
عمليةٌ ولادة النص eS fll‏ 

أبي كان Lal,‏ في محراب deo fll‏ شغوفًا برحلته مع كل كتاب» تلمع عيناه في نهاية 
يوم عملٍ شاق بما اكتشفه في رحلته من أفكار وثقافات يَتحدّث عنها بحماسة وسعادة من 
بُعید اكتشاف ذاته JS‏ مرة. ١‏ 

وتبقى الجملة الأجمل بالنسبة إليه عندما يلتقيه قارئٌ ويُخبره أنه لم يشعر قط أنه 
abd‏ عمل مُترجّم لسلاسة الترجمة وانسيابية الكتابة. 

هذه دعوة للغوص في مجموعة من pal‏ ما قدّمه مُفكرون ومُؤرخون وشعراء 
ومجالات أخرى متنوعة تناسب GS‏ الأذواق» من بينها CS‏ غّرت مجرى التاريخ» مثل: 
«صدام الحضارات»» و«الحرب الباردة الثقافية»» و«فكرة الاضمحلال في التاريخ الغربىء»» 
و«الاستشراق الأمريكي»» وغيرها من الأعمال الهامة. ١‏ 

رحلة عبر ترجماتٍ والديء الْمترجم والكاتب «طلعت الشايب»» وأَعدُكم بمتعة تضاهي 
dads‏ قراءة العمل الأصلي asl,‏ الأم. 


حكايات خرافية تومئ با حكمة 


مقدمة بقلم د. شاكر عبد الحميد 


الحرافة Fable‏ فى قصة محازية Baus‏ عل Ts‏ شعرية أو نكرية: وهن WIE‏ ما Glatt‏ 
بالحيوانات أى تدور على لسانها. كما أنها تُحكى من أجل توضيح حكمة أخلاقية أو 
Ube gas clasyl‏ ن 

وأشهر الخرافات هی «خرافات أيسوب» (070-770ق.م.) ثم «حكايات لافونتين» 
(1140-11۲۱م( وان قصص رود يارد كبلنج (۱۹۰۲م)» و«خرافات من زمننا» 
لجيمس ثيربر (٠155م)؛‏ و«خرافات ST‏ من زمننا» لنفس المؤلّف (AV AON)‏ كما تُعتبر 
«مزرعة الحيوانات» لجورج أورويل (15155١م)‏ حكايات خرافية طويلة. 

و«خرافات صينية»: حيوانات وطيور تنطق بالحكمة والموعظة الحسنة مجموعة 
من النصوص لموؤلّفين صينيين - عديدين ترجمها طلعت الشايب عن الإنجليزية بمهارة 
واقتدار شديدّين. 

ساحة الخرافات هنا شبيهة بغابة تع بالحيوانات والطيور والزواحف والأشجار 
والبشرء حيوانات كأنها مخلوقات آدمية» ومخلوقات آدمية كأنها الحيوانات» pits‏ يتحوّلون 
إلى تماثيل» وتماثيل تتحوّل إلى بشرء طيور تنطق بالحكمة» وحيوانات SIS‏ وتضحك 
وتبكيء أفكار تربوية وسياسية واجتماعية وفلسفية» وجمالية» ولغة شديدة الجمال 
اكا الفا والقد فو aud pate dyelill,‏ كلق gail‏ من go tan 8 wate‏ 
Zhu!‏ على إبداع» وقدرة هائلة على نقل العالم الأصلي للحكايات من خلال Jad‏ قصيرة 
وتعبيرات dings‏ ومّشاهد بصرية شديدة الرهافة والعمق والحيوية. ترجمة دون أدنى 
مُعاظّلة, إعادة إنتاج وكأنها الإنتاج نفسه. ترجمة تجعلك كأنك تعيش حياتك مرة أخرى 
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aren Foe‏ خا تقد الخايرة oh Pek‏ تداك يعدن لجو اسيك نا Ker cones‏ أن قال 
وخالدًا. فلا تدري هل أنت تعيش في قلب الأحدات» أو أن هذه الأحداث تعيش في قلبك أنت؟! 

يستخدم «طلعت الشايب» في ترجمته لهذه المجموعة من الخرافات» بل من القصص 
الخرافية الصينيةء العديدَ من الطاقات الإبداعية الكامنة في اللغة العربية» فهو يستخدم 
الألفاظ الُوجيةء والجُمَل البسيطة السهلة التي 285 Les‏ والتعبيرات القرآنية والتراثية 
بديعة التصوير عميقة التأثيرء daly‏ ذكر بعض فت لبعض التعبيرات القرآنية في 
قصة «الثعبان والموسيقى» مثلًا نُوضّح للقارئ العزيز بعضًا من هذا التوفيق وهذا النجاح 
الذي حققه هذا المترجم القدير في استفادته من مثل هذه التعبيرات» لقد ظهر ذلك Ee‏ في 
قوله: «وضّع الموشيقيٌ ade Gal‏ فية كل jolts‏ الألم والففد والاسنتتكان والقضبه وكان 
كل من يستمع إليه مع الصبح إذا تنفس» أو في الليل إذا سجىء يشعر بالألم الدفين.» 

ونجد نفس الشيء أيضًا في قصص عديدة من قصص هذه المجموعة» ومن ذلك ما 
Gale‏ بقصبة (VA) paul pla Gags‏ هن أ لك الفلع الكحين الذي ات 
الحوض:السستمون الذي LAM) Geld‏ والتقون إذا Gall‏ فيه كان يعد أن اسول ساح 
الأرض ثم العمدة ثم ell‏ على الحوضء وبعد أن قفز الك في الحوض خرج وراءه Cle‏ ثم 
Say alls‏ الصراع agin‏ وانتشرت الفوضى في البلاد. كان هذا الفلّاح الأجير الذي اكتشف 
الحوض «يجلس مَلُوما محسورًا» وهو يقول لنفسه: «ليتني Sse‏ قبل هذا!» 

في الخرافات التي تحتويها هذه المجموعة Glu]‏ وسخرية من البشر والحيوانات, 
وليست هناك فواصل صارمة أو حادّة بين عوالم stall‏ وعوالم الحيوانات» ولا بين قيم 
وسلوكيات وأفكار ومناورات ورغبات ومطامح قاطنى هذه العوالم أو تلك» هناك وحدة 
وجود عارمة بين الجميع في دراما الحياة وغرائزها اُتناوبة صعودًا وهبوطًا. 

ثنائيات في العناوين والمفرّدات» وأقطاب للصراع» وهناك دائمًا هذه الثنائية وعلى 
Gal bi‏ هناك قط الت die ahs‏ الخزادة الرنادية والحرادة الخضراء (V1)‏ والأقعى 
الذهبية والأفعى الفضيةء والحمار الرمادي والحمار «Sill‏ وهناك: بوذا والجسرء والذهب 
والخخاس: والحقيقة والوهموالتعلب.والسلظعون+ والبحان aint‏ والنشات والتمتال::واين 
عرس والقنفذ. والأسد والجّملء والذبابة الصغيرة والمصباح (V2)‏ ... إلخ» وعلى هامش 
الأحداث هناك طرفٌ ثالث يراقب دائمًا. وقد يكون هذا الطرف المراقب للأحداث هو الإوَّدَّة 
كما في قصة «الديك والدودة الصغيرة» أو السلحفاة في قصة «الحوت الطيب» أو الراوي 
تشهه الذئ: يتلق عل Gh Baas ha‏ الو نتيا paced‏ كدر هر قضصن هذه 
المجموعة. 
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هناك ثعالب ذكية في القصصء وثعالب شديدة الغباء Lad‏ هناك حقائق صارمة 
وحقائق عارية» وحقائق Uo put‏ بالوهم» وملابسه الزاهيةء تجريدات عقلية وتجسيدات 
حِسية» آلهة وثعابين» حيوانات وطيور» بشر وتماثيل» وحگم ومأثورات وطرائفء مَعادن 
ورحلات» حقائق وأوهام» ودروس في التربية Bs‏ صراع الأجيالء حيوانات أليفة وحيوانات 
مفترسة» تفاحات معطوبة وزهور dade‏ ثعابين وموسيقىء ذباب ومصابيح» دروس 
في الجشع والطمع والفساد والوظئية: وأمكولات حول الغرون salle‏ والكيزياء والحذر 
والحُمق» وحول الأنانية التي تُطيح في طريقها بكل شيء» فقط UI‏ وحدي وبعدي الطوفان 
(قصة: الذئب العجوز وابنه ANY) (Sis‏ 

منطق القوة يواجه منطق SLI‏ قوة SLI‏ وبطش القوةء الحقيقة والتظاهر Boils‏ 
الخداع والوعي بالخداع وسهولة الانخداع» أساليب معرفية وطرائق في التعامل مع القوي 
ومع SU‏ ومع القوي والماكر القوي أيضًا. 

aad‏ هذه الخرافات بحالات حيوانية وطبيعية وإنسانية» فردية واجتماعية» معرفية 
ووجدانية» وهناك دائمًا دلالة عميقة قائمة» هناك التظاهر بالرحمة ثم خداع الآخرينء 
dling‏ ضرورة clus‏ الضعيف بالذكاء في مواجهة بطش الكبار وجبروتهم» وهناك ردود 
أفعال البعض الهائلة والْمدمّرة في مواجهة أحداث صغيرة Byles‏ وهناك الأشجار التي 
تبكي وتضحك والتماثيل التي تحمل ملامح البشر وعواطفهم وسلوكياتهم. 

هنا نقدٌ للتبعية والاتكالية وفقدان الهدف والاعتماد على الآخرين» نظرة الناس للأغنياء 
والفقراءء تمسّك الناس بالوهم LAR‏ إيّاه على الحقيقة. حب الإنسان لنفسه ولأبنائه 
واعتبارهم أجمل البشر حتى لو كانوا غير ذلك. (قصة: أجمل طفل في القرية مثلا). 

ومن Gall‏ ما قتلء فالأب الذي يريد ابنه على صورته في قصة sully‏ وابنه» يخلع 
ملابس الابن كلما شعر هو بالحرء أي الأب» رغم أن ذلك الابن كان يجلس في اليرد القارس» 
البرد القارس قد يكون بردًا مَجازيًاء وقد يكون al‏ عن الإهمال الحقيقي الذي يعانيه 
الابن في علاقته بأبيه رغم هذه الحماية الزائدة المبالّغ فيها والقاتلة La)‏ هناك abl‏ 
أبوية» فردية وجماعيةء تعوق النمو والتَّحقّق أو التفرّد والخصوصيةء وهذه القصة تنتقد 
هذه السلطة على نحو مرير وساخر في نفس الوقت. 

هناك في هذه المجموعات إيحاءٌ بالدور الذي يمكن أن تلعبه الأسماء في خلق التصوّرات 
الذهنية الخاصة عن الأشياء فبأسمائها قد تتمايز colt‏ والقط يمكن أن يصبح تمرًا أو 
Gis‏ أوستكابا of Kas gi‏ اا wus... GL gi‏ تذل cus Le jlo!‏ الضافم وا لصتو La cp‏ 


\\ 
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بين الفاعل والمفعول؛ فالتمثال المصنوع يتحول إلى صانع ومسيطرء Jilly‏ الصانع يتحوّل 
إلى she‏ مستعطف يرجو عفو التمثال وكرّمه. (هل نتذكر أسطورة بيجماليون؟) هنا نقدٌ 
مرير لفكرة الاغتراب» وتحذير من سيطرة ما نصنعه ونقوم به علينا وعلى سلوكياتنا 
وأفكارنا بحيث نتحوّل من ذات إلى موضوع» ومن فاعل إلى مفعول به» ومن مسيطر إلى 

يحضر الثعلب كثيرًا في هذه المجموعة» فهو يحضر في قصص: «الثعلب والسلحفاة» 
و«الثعلب والسلطعون» و«هدية النمر» )١5(‏ و«الثعلب الذي سقط في المستنقع» وغيرها 
من قصص هذه المجموعة المتميّزة» وهناك احتفاء وسخرية في نفس الوقت بهذا الحيوان 
ومنه» هناك احتفاء بالذكاء. Sling‏ سخرية مما قد يجلبه هذا الذكاء على صاحبه من 
عواقب وخيمة. وهناك سخرية أكثر من هؤلاء الذين يعتقدون أنهم أذكى المخلوقات ومن 
تم يَحتالون على غيرهم ويُسيطِر الجشع والخداع على سلوكياتهم ثم يُوردون أنفسهم في 
النهاية موارد التهلكة. 

الثعلب ميثولوجيا رمرٌ للدهاء والمكر والاختلاس والمُخائّلة والنفاق والمهارة والخداع 
والشرء وهو أيضًا رمز للإعمار أو طول العمر والبقاء في ظل كل الظروف نتيجة للقدرة على 
التحول وعلى التكيّف مع كل المتغيّرات» والثعالب أشباح أرواح الموتى في بعض الأساطير. 

بالحيلة يهرب الفقراء من المأزق التي يضعهم فيه الأغنياء (قصة: الذكاء بعينه)ء 
وتالميلة“تتقاصن الأفاعي من الدواء المرعب الذي ابتكره أحد الأشخاص لقتلها (الأفعى 
الذقبية والأفعى الفضنية)» والوعه للقن الذكاء مى Goll‏ والخفلة yng‏ ظامن في قش 
كثيرة منها قصة «الحيوانات الأليفة وصاحيها» حيث sas‏ حَذَّر الإنسان من الأخطار 
المباشرة وغفلته عن الأخطار غير المباشرة الأشد خطورة. 

ونجد نفس النقد لآلية Gad‏ التفكير وغفلته في قصة «الأسد والحّمل» (VV)‏ وقصة 
«أساليب الحيّة» أيضًا. 

والجمود الفكري والعقائدي والتصلًب والإصرار على الرأي Lag’‏ كان عليه هذا الرأي 
من خطأء هو شكل آخَّر من أشكال اضطراب العقل واعوجاجهء ونجد ذلك على سبيل المثال 
لا الحصر في قصة قرار .)٠١(‏ 

Sl‏ وعدم انتهاز الفرصء والتسويف والإرجاء والمماطلة» وعدم اختيار الوقت 
المناسب للعمل والفعلء والافتقار للمبادرة هو أيضًا من أشكال اعوجاج التفكير وانحرافه؛ 
وتجد ذلك في قصة «القارب calls‏ مقلا .)٤١(‏ 


\Y 


حكايات خرافية تومئ بالحكمة 


التناحر يؤدي إلى الفسادء وعلى نفسها SiS‏ براقش (قصة: إنكار الذئب) (YN)‏ 
وأحيانًا Jad‏ الناس الصّيت على الغنىء والثعلب يستغل صِيت شراسة الذئب ويهاجم 
الماعزء (قصة: الثعلب والماعز). 

والفن لا بد أن يكون من Jal‏ العدل والحريةء فالموسيقى قد تقتل الثعابين مثلما قد 
يقضي Gall‏ على pill‏ (قصة: الثعبان والموسيقى) (VA)‏ والتدخل في شئون الآخرين قد 
يودي بنا إلى التهلكة Aull)‏ والنهر) (NV)‏ 

ليس الكبار هم فقط من galas‏ 4 الصغارء بل قد يقوم الصغار بتعليم الكبار» فالنسر 
الكبير الواهن الضعيف في قصة: (النسر وابنه) (TO)‏ تحرّك وطار بجسارة حين وجد 
ابنه يطير بقوة de pus‏ فالطفل Gl‏ للرجل كما أشار «فرويد» ذات Bye‏ وقال «القديس 
أوغسطين» ذات مرة أيضًا: «وقفت على قمة العالّم» حينما أحسسث في نفسي أني لا أشتهي 
Leads dy clas Glal a, Gas‏ النقرة ceally‏ 35 5551 الملكية NSM,‏ عن IMAM‏ 
واعتبار ذلك سبب BAU‏ الملكية في رأي «فنج زو فنج» — مؤلف القصة - قيدء والإنسان 
حرّ بمقدار ما لا يملك وليس بمقدار ما يملك» ولكن كم من البشر sé‏ تاريخهم اقتنع 
بهذا؟! 

حيوانات كأنها B58‏ عسكرية تشارك في حرب طاحنة» وضفدع ينق بصوتٍ مرتفع» 
وثعبان يتقدّم منتفخًا بالزهو والغضب نحو عربة بضائع ل الطريقء والعربة تدهس 
الثعبان الذي كان يريد أن يقلبها ويستولي عليها في ظل نة نقيق الضفدع: الضفوع يظل على 
نقيقه» وينزل سرب الطيور ويواصل الْتِهام جثة الثعبان ويُنظّف منها ساحة JUHI‏ ثم 
يتجه نحو الضفدع كي يأكلهء في القصة (الضفدع الطبّال) )٤(‏ 383 للتبعيةء للقعقعة 
بلا gab‏ وللادّعاء. وللأصوات الشّعرية والموسيقية الرديئة التي دين للطغاة أعمالهم 
“Bos pal‏ : 

لا وجود للجزء بدون الكل ولا للكل بدون الجزءء لا وجود للفرد بدون الجماعة ولا 
للجماعة بدون الفرد» (Sly‏ حضوره. ay‏ تعمل معًا على تكوين ALN‏ > ولكن هل 
هناك غابة دون ¿ أشجار؟ العمومية لا تستيعد الخصوصية والتفرّدء كما لا ت تستبعد الغايةٌ 
الأشجارٌ (قصة النجار والغابة والشجرة) ) (Y‏ 

ما يَكمّن في داخلنا قد يكون أجمل مما يقع خارجناء وعلينا نحن في حالات كثيرة 
أن نتقيّل أنفسنا على ما فيها من نقائض» وأن نحاول أن نكتشف الأعماق الأعمق والأكثر 
Lass‏ وأصالة وإنسانية فيناء في قصة Gay‏ عن الزهور» يتحدث العجوز عن الزهور 
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UI‏ القمر 


الجميلة النادرة البعيدة عن منزله بينما تمتلئ حديقة منزله بزهور المشمش الأكثر جمالا 
والتي يتزاحم الناس حولها كل يوم. By‏ قصة «الجرادة الرمادية والجرادة الخضراء 
oe‏ الجرادة الرمادية من جلدها كي تصبح col pad‏ لكنها سرعان ما تُكتّشف وتتعرّض 
للافتراس» لقد أضعقها هذا التبدّلء أى بالأحرى هذا التلوّن أمام أعدائهاء فهل هى دعوة 
كفل الذاك وللكمسك بالحذور؟! 

لغة «طلعت الشايب» في هذه الترجمة - وكما هو شأن ترجماته دائمًا — dal‏ مُشرقة 
dao‏ سهلة وعميقةء بسيطة Arges‏ ورصينة ومنتقاة» وهي قبل كل ذلك وبعده» لغة 


مه و 


حيّة مُرهَفةء شديدة الإحاطةء شديدة الإمتاع. 


1١ 


مقدمة المترجم 


عندما تنطق الطيور والحيوانات بالحكمة! 


الخرافة حكاية قصيرة ذات مغرّى VET‏ 655( عادةً على Gall‏ الطيور والحيوانات 
شعرًا ونثرًا. وقد 2556 الثقافات القديمة كلها تقريبًا ذلك النوع من SSN‏ الباقي إلى 
اليوم كجزءٍ ag’‏ من الموروث الشعبي. وربما تكون اليونان كما تقول معظم المصادرء هي 
مهد ذلك القالب الأدبي؛ حيث تنسب أول مجموعة من الخرافات إلى «أيسوب» - القرن 
السادس قبل الميلاد - ذلك العبد اليوناني الحكيم الذي أَعتّقه سيّدُه بعد أن اكتشف dale‏ 
وذكاءه. وبعد أيسوب جاء «فيدروس» و«بابريوس» في القرن الأول الميلادي» وقد Bale‏ 
Leg di‏ على خرافات أيسوب إلى أن ظهرت تعديلاتٌ وتنويعات عليها بعنوان «رومولوس»» 
وقد تواصلت شهرة ذلك العمل حتى القرن السابع عشر. 

LS‏ توجد مجموعة أخرى شهيرة من الخرافات الهندية هي «البيدياي» من المحتمّل 
أن تكون قد كُتِبَت Yh‏ بالسنسكريتية سنة + op GY‏ وقد ترجِمّت نصوصٌ كثيرة منهاء 
شعرًا ونثرّاء إلى She OL!‏ بين القرنين الثالث والسادس عشرء وهي التي درجم منها ابن 
ail‏ نصوصه ال معروفة ب «كليلة ودمنة» ومن أشهر IK‏ الخرافات في العصور الوسطى 
«ماري دي فرانس»» التي گتبت ٠١٠١‏ خرافة شعرية سنة ١٠١1١م,‏ وبعدها جاء «لافونتين»» 
الذي يُعتبر أفضل GUS‏ المحدّثين» وقد أخذ معظم حكاياته من خرافات أيسوب» ونشر 
كتابه الشهير Fable Choisies‏ في ۱۲ جزءًا (4-1534لا3ا - فلا١1‏ - (eV VE‏ وقلّده 


كثيرون فيما بعد من بينهم «أيوستاشي دي نوبل» و«بيجنوتي» و«جون جاي». أما في 


UI‏ القمر 


روسيا Ged‏ «إيفان كريلوف» أشهر GUS‏ الخرافة» وقد ترجم عددًا كبيرًا من خرافات 
أيسوب وتّشر ٩‏ كتب في الفترة ما بين ١6٠١‏ و١187١م,‏ كما ترجم «عبد الفتاح الجمل» 
خرافات أيسوب ALIS‏ وصدرت عن دار الفتى العربي بالقاهرة في جزءين سنة /11/1م. 

وللخرافة في الصين تاريخ ضاربٌ في القدّم؛ حيث عرقت شعرًا ونثرًاء منذ القرن 
الثالث أو الرابع قبل الميلادء واستّخدِمَت كوعاء أدبي لنقل حكمة السنين عبر مختلف 
الأجيال والعصورء أما الخرافات المنشورة هنا فهى erie‏ حديثة تتبع نفس الأسلوب 
حيث الحكمة والموعظة الحسنة والدروس الأخلاقية على ألسنة الطير والحيوان والجماد ... 
بقرة وكلب يتفقان على الهرب» By‏ نهاية الخرافة تكشف WI‏ أن المأكية والتعلّق بها Lab‏ 
سبب كل بلاء» أشجار تتكلم عن دور الفرد في الجماعة» ضفدع رديء الصوت كأنه شاعر 
6355 للطاغية أعماله بقصائد أكثر رداءة» قمر يتكلم وتمر يتشدّق بالحديث عن الكرامة 
وحمّار يسخر من القاضي. وهي مختارة من كتاب: «خرافات» للكاتب الصيني «فنج 
زوفنج» (107١-19177م)‏ والذي گتب مُعظمها في الثلاثينيات والأربعينيات Ines‏ على 
استخدام لغة dad’‏ ورموز يفضح بها مساوئ وشرور تلك الفترةء كما كانت الخرافة أيضًا 
شكلًا فنيًا مناسبًا في فترة «الرعب الأبيض» في الصين عندما اضطرّت رقابة «كومنتانج» 
الكُتَّابَ الصينيين إلى اللجوء إلى هذا الأسلوب. كما يجد القارئ LAS‏ خرافاتٍ أخرى CES‏ 
مختلفين pbs‏ متفرقة في مجلة «الأدب الصينى» الطبعة الإنجليزية (أعداد: صيف AV‏ 
شتاء AY‏ صيف AE‏ شتاء 46). ا 


ack 
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)1( البقرة والحبل 


Bs البقرة والكلب ذات مساء على الهرب من الحقل والانطلاق في فضاء الحرية.‎ esa 
الذي يربط البقرة‎ Gall الكلب حسب الاتفاق» وراح يعالج بأسنانه‎ cle الموعد المحدّد‎ 
أريد‎ Gly بالوتد» ولكن البقرة أثنّته عن ذلك قائلة: «يكفى أن تَفكٌ العقدة؛ إنه حبلٌ متين»‎ 
Sua البغرة ورك‎ Alls Lo GIN هد ةا ها معن‎ g املك‎ Le يه كما أنه كل‎ bated أن‎ 
في رقبتها ... وانطلّقا معًا.‎ Lal’ 

في الوقت الذي كان الكلب قد قطع فيه مسافةً طويلةء كانت البقرة قد توقفت في 
منتصف الطريق بعد أن اشتبك الحبل بصخرة كبيرة. وهكذا كان من السهل على صاحبها 
الذي يتبعهاء أن يُمسك بها ويعود بها إلى الحقل مرة أخرى ... وفي طريق العودةء كانت 
البقرة تقول لنفسها وهي حزينة: «لقد أخطأث خطأ حسيمًا عندما حاولث أن أحتفظ 


Sly hath‏ تعلّقي بالمأكية هو محنّتي!» 

«فنج زوفنج» 
(۲) النجار والغابة 
خرج النجّار إلى الغابة Ge Bas‏ شجرة قوية ليستخدمها في البناء. تفحّصٌ الغابة كلها 


ولكنه لم يجد يُغيته؛ حيث كانت الأشجار جميعًا في نفس الحجم تقريبًا. وبينما كان 
يفكر في العودة» لمح عند طرف الغابة شجرةً ظنَّ أنها تفى بمطلبهء فقال لنفسه: هذه 
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من القتهؤة الك ls aes)‏ ليس لوا Ga‏ ف هذة العانة :تارك رة اه قاكلة: 
Sale‏ مخطئ يا ethos‏ ريما تكون قد قرت ما كتبّه عنا بعض الأغبياء الذين يعتقدون 
أن لا تخصوصيية للحن the‏ وغم أندى ai)‏ في مؤكرة الجفاعة» إل اندج واحدة من كله أنا 
ends‏ ف هذه المجموفة من Gall‏ كرح oda‏ الحابة .وق old‏ الوقت Say‏ أن أرقت 
بناءً بمفردي» فان eo yes‏ ذلك خضوضئة “فلن :تحن كنا شهرة واحذة ذقنا أما 


إذا كنت تعتبر ذلك تميّرًا ... فكل شجرة منا متميّزة!» 
«فنج زوفنج» 
(؟) بائع البرتقال 


اقتربت السيدة العجوز من بائع البرتقال وسألته: «بلدي؟!» 

قال البائع: «بل Se‏ كم واحدة تريدين؟!» قالت العجوز: «أنا أبحث عن برتقال 
بلديء إن زوجة ابني حامل وتطلّبه!» 

هكذا فقدَ البائع زيونًا. 

بعد وقتِ قصير ظهرت امرأة حامل واقتربت وسألته: «بلدي؟!» 

قال البائع من فوره: «نعم نعم! بلدي لذيذ الطعم؛ كم واحدة تريدين؟» قالت السيدة: 
«أنا أبحث عن برتقال سُكري» حَماتي لا تأكل البرتقال البلدي.» مرة أخرى 385 البائع 
زبونًا AT‏ 

اکال هش Sali‏ يعت إل كينها 


«يان شى زهو» 


)£( الضفدع الطبّال 

553 ثعبان أن يُوقف مسيرة عرية يد م مُحمّلة بالبضائع كانت تمن على الطريق. حاشدًا 
كل قوته لمعركة السلب «gills‏ ذهب إلى ضفدع صديق يطلب مساعدته NGL‏ «ستكون 
موقعة كبيرة» ais Gly‏ ذلك في هدوء؛ ولذا آنا في dole‏ إلى قارع Job‏ شهير مثلك.» ابتهج 


الضفدع لاختياره لهذه dag!‏ وبمجرد أن اقتربت العربة نفخ نفسه ويدأ في التّقيق gil‏ 
وأعلى ما يستطيع. أما الثعبان الذي ملأته تلك الجَلَبة بالحماسء فقد تقدَّم منتفهًا بالزهو 


\A 
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والغضب Shady‏ في منتصف الطريق لكي يعترض سير العرية ويقلبها ... ولكنها دهسته 
وقتلته في الحال! 

الضفدع الذي لم يعرف بما حدث» ظل على نقيقه حتى بعد أن كان Cpe‏ من الطيور 
قد هبط في المنطقة وأكل أشلاء الثعبان bs,‏ ساحة القتال ... أما الطيور التى أزعجّها 
النقيق المتواصل فقد قرَّرّت أن تأكل الضفدع de‏ ورغم أنها لم تكن تعتيره Aone‏ حرب» 
إلا أنها كانت تعمل حسب القانون الطبيعى ... جميع الأصوات الرديئةء والقصائد الرديئةء 
التي زين للطغاة أعمالهم» لابد أن ais‏ كنسّها معهم! 


«فنج زوفنج» 


)0( جائزة الطاووس 


أعلتّت العنقاء عن مسابقة في الخريف لأجمل ريشء تتنافس فيها جميع الطيور ويُمتّح 
فيها الفائز لقب «أجمل الطيور». ذاع الخبر وجاء الجميع في الموعد المحدّد ... الغراب في 
الساتان الأسودء التّورس في الحرير الأبيضء الطائر الصفار في الُخمَل الذهبيء الطاووس 
ق Used eal‏ :الكل يريد أن eh Lau‏ والكل يزيد أن خضل صل الا 

وبعد التحكيم» حصل الطاووس على الجائزة الأولى ... وها هي ذي العنقاء ould‏ 
ميداليةٌ لامعة. تحمل عبارة «أجمل الطيور». 

وینما كان الطاووس يهم م بمغادرة لكان dg arent Glas‏ :سكي الد وري 
قائلًا: يا أجمل الطيورء ريشك رائعٌ حقّاه دعي آخُذ بعضّه لأريه لشقيقاتيء ثم إنه نزع 
بعض الريش وطار! 

وغرّدَت القبّرة قائلة: يا أجمل الطيورء ريشك جميل مثك» دعي SAT‏ بعضه aid‏ 
عيون شقيقاتي, ثم إنها فعلث مثلما فعل الدوري. وشقشق طائر القَرْقٌف: يا أجمل الطيور 
... ريشك لا مثيل له» دعُي UT‏ بعضه لأبعث البهجة في نفوس شقيقاتي ... وفعل الشيء 
فققة ي ويشيتان Glide yy ie‏ هناك al...‏ يتيق الطاوؤوسن ce gus‏ القليل القليل ... وعندما 
Jo‏ الشتاء» لم يكن هناك ما يقيه البردء فهجع إلى جانب شجرة وهو يرتعد. سألَتّه العنقاء 
مشدوهة: كيف أصبح أجمل الطيور فرُوجًا بلا ريش؟ ,3 gale‏ المسكين: اتركيني وشأنيء 
مسابقتك لم تجلبٌ لي سوى الشقاء والبؤس» فقد نزع الجميع ريشي عني. 
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وهكذا لم 423 الطاووس 45 جمالًا LS‏ كان من قبل. إن ريش الطاووس الجميل 


تراه الآن في آنية الزهور في بيوت الناسء ولا بد أن تمىّ سنواتٌ وسنوات حتى ينبت ريش 
صاحبنا مرة أخرى! 


«شن ناي زيانج» 


)1( كرامة النمر 
جلس التّمر مهمومًا يفكر في تلك المصيبة التي حلت به؛ لقد تسللّت الفئران إلى عرينه 
لتسرق ها كان يُخْتزنه من لحم طيب! ذهب النمن يستشير قردًا ضديقا فتصحه القرد 
بأ ALS At‏ ر ا Scie‏ تسكعنا وى Asks‏ وكيك 
وأنا النمر؟! ألا يعني ذلك أن ale‏ الحيوانات قد أصبح أقل Sade‏ من قط صغير؟! 

إن ذلك من شأنه أن bay‏ من كرامتي ويقلل من شأني أمام حيوانات الغابة ... والله 
لن يحدث ذلك أبدا!» 


ومنذ ذلك الحينء أصبح النمر يتعامّى عن الفثران ويتركها تفعل ما يحلو لها! 


» ننج زي» 


Gi )۷(‏ القمر 
قد مكتمل Gata vluall Galas‏ و الو دیا مفو ا واف قال عابو ل 
ما أعظمك! إنك أجمل من الشمس التي تنير النهار بينما أنت تنير al‏ أيها الملاك الرائع» 
لولاك لأظلم العالّم! في نفس الوقت» كان Gal‏ كامنُ في ركن ما من ساحة بيت يُحَملِق في 
السماء وهو يقول: اغرْب عن وجهي أيها الشيطان الرجيم» ليتني أستطيع أن أستدعي 
كل تحب العالم الفنوداء Gilly‏ بها elle‏ علّها pic‏ إطلالة وجهك الشاحب: الذي يقد 
حركتيء عليك اللعنة! 

و قدي قال gall‏ تومو ينقد نشكا أ من الى ا اسه يننا 
نوري» وما أنا بشيطان رجيم يمنع الخير عن الناس ... أنا القمر! 


«لي جی هواي» 


أنا القمر 
(A)‏ ثقة في محلها 
تورّطً حارس من حرّاس الأسواق في قضيةء وقبل مثوله للمحاكمة كان قد تمن من رشوة 
القاضي بأن قدَّم له حمارًا هدية. وجاء اليوم الموعود فحصل الحارس على حكم بالبراءة. 
بعد انتهاء الجلسةء اقترب الحارس من القاضي وهمس إليه: يعلم الله أنني بمجرد دخولي 
هذه القاعةء غمرني شعورٌ قوی بأن العدل أساس call‏ وأنه سوف يأخذ مجراه على يديك! 


قال القاضئ: آنا أتوخّى العدل دائمًا في عمل» وعلى أية حال شكرًا لثقتك الغالية بى. قال 
الحارس: العفو يا سيديء إن ثقتي بالحمار لأشد! 


«هو وانج ري يون» 


)4( منطق 


عندما شعرّت الدجاجة بأنها لم تَعْد تتحمّل الخطر أكثر من ذلك» ذهبت إلى الحيوانات 
القوية تشكو إليهم الثعلب الذي يُهِدّد أفراخهاء وتطلب منهم أن يُقيموا العدل ويوقفوه 
عند حدّه. قالت الدجاجة في ضعف: انظروا إلى عينه وسوف تفهمون كل شيء! 

زمجر النمن قائلا: لا خوف على أفراخك .ولا هم agian‏ لقد:نظرت في غين cabal‏ 
وما وجدت فيها سوى الخجل ... أو لعله الخوف! 

ونخر الخنزير البرّي قائلًا: الثعلب يُفسح لي الطريق LAS‏ رآني» وما في عينه سوى 
التواضع والطيبة! 

وعوى الذئب قائلًا: أعرفه معرفةٌ جيدة» إنه أول مَن ينسحب عند أي صراع» في عينه 
شيع شديد! 

قالت الدجاجة: ولماذا لم ja‏ أحدٌ منكم ما في عينه من Sud‏ وقسوة؟! 

قال al‏ اسك عليك alee‏ آنا ل الحم لك تلفيق الذي fates‏ 
الخنزير البرّي: eh]‏ والتحامل! 

وقال الذئب: كلمائكِ محسوبة عليك» ومن الخطأ أن يستأسد الضعيف على القويء 
تمامًا مثلما من الخطأ أن يستأسد القوي على الضعيف! 


«زهان لى» 


۲١ 


UI‏ القمر 


)+1( قرار 

485 الماء من مستكشفين في وسط الصحراءء قال أحدهما: هناك نبعٌ قريب في اتجاه الجنوب» 
وقال الآخر: بل هناك نبعٌ في اتجاه الشمال. رغم أنها كانت مسألة حياة أو موت» Fal‏ 
کل مھا ع دراي وبعد تفكير وجدل 1558 إجراء قرعة فجاءت النتيجة في صالح الاتجاه 
جنويًا ... ولكنهما لم يجدًا شينًا هناك. وقبل أن يلفظ أنفاسه الأخيرة, قال أحدهما: أنا 
آسفء لقد أخطأت» وصمَّت الثاني لحظة ثم قال: من ذا الذي يستطيع أن يجزم LA‏ كان 
على خطأ؟ ... ربما كان علينا أن نفترق قبل ذلك يا صديقي! 


«وى 945 جي» 
)11( الأسد والحمل 
لِحَظّه العاثر. وقع حملٌ لطيف في قبضة أسدٍ هصور. بكى الحمّل مستعطفًا؛ 358 له ld‏ 
الأسد وقرَّرَ أن يتركه وشأنه. معتقدًا أن الأسد الطيب قد أحيّه. بقى الحمل في مكانه على 


أمل أن يتخذه الأسد Gal‏ له ... ولكن الأسد الذي عاد من جولته اليوميةء وجده هناك في 
نفس المكانء فالتهمه dads‏ واحدة! 


«فنج زوفنج» 
(۱۲) مساواة 


كل «clue‏ كان الرجل Sb‏ بقفص يُوزَّع de‏ الطعام على حميره» وبمجرد الانتهاء من 
ذلك» يبدأ الشجار والشغب بين الحمير. الرمادي يقول إن نصيبه من الطعام أقل من 
نصيب الحمار Silly Au‏ يشكو؛ لأن طعام الحمار الصغير أشهى من dalab‏ والصغير 
يعترض؛ oY‏ طعام الرمادي سهل US‏ والهضم. لم يكن بينهم Slee‏ واحد راض عن 
وضعة: sary‏ أن clk‏ الشكلة دورق ضاحيهم Sigh Gis‏ أصبح تحضر قفضًا فارغا 
ويتظاهر بأنه يوزع الطعام منه كالعادة. في البداية خاب أمل الجميع؛ لأنهم لم يجدوا 
شيتًاء ولكنهم سرعان ما اعتادوا All‏ قانعين بأنه طالما ليس هناك طعام» فإن أحدًا لن 
يمتاز عن الآخر ... وهكذا تساوى الجميع! 


«OOD داو‎ Le» 


۲۲ 


أنا القمر 


(VY)‏ الذئب العجوز وابنه 


وَجد C83‏ عجوز وابنه مأوّى لهما وسط الرّكام أثناء عاصفة جبلية ممطرة. ويعد أن 
هزمهما الجوعء لفظ الذئب العجوز لابنه وصيته مع أنفاسه الأخيرة: تذكّز هذه الكلمات 

mates‏ .. لا نُصدّق أحدًا في أي وقت ولا في أي مكان ن مهما قدّم إليك من cages‏ أعط نت 
ges‏ كاذبة plasty‏ الإخلاص والثقة, سيصبح الجميع ممتنا لك حتى وإن لم تف بها 
استخدم كل السبل ضد من يقف في طريق بقائك ولا تنس يا بني للحظة أننا ذثاب. 

هر لذن الصف a val hee al ae aly‏ هذ ١‏ مبهيزة (iis Gas lS‏ 
الركام بعد أن شربت دمهاء وبعد موتي يمكنك أن تحصل على ما تبقى. ودمعت عينا الذئب 
الصغير تأَثْرًا وامتنانًا لوالده الذي استمر قاتلًا: وأوصيك يا بني بعد أن أموتء Ob‏ تدفنني 
في حفرة عميقة حتى لا تأتي الحيوانات GAM‏ وتنهش جسدي. وعَدّه الصغير بأن يفعل 
كما ahs‏ ف مات CN‏ العجون. استمرّت العاصفة العاتية ... ولم يتوقف سيل المطرء 
وعندما أوشك الصغير على الموت جوكًاء مرق جسد أبيه والتهم جزءًا كبيرًا منه ... لقد كان 
يعرف جيدًا أن العجوز يخدعه. وبالطبع لم تكن هناك Jie‏ في الأيكة. oly‏ يلتهم obi‏ مينًا 
لكي يظل هو على قيد الحياةء Jalal‏ على أنه ذئب حقيقي! 


«ليى دي هوا» 


)١5(‏ هدية للنمر 


ابتاع ثعلب كُرنبّتين» وطلب من العنز أن تحملهما مع رسالةء هدية إلى نمر صديق كان 
يحتفل بعيد ميلاده. راحت العنز التي كانت سعيدةٌ بهذا التكليف 225 Kady‏ ... النمور 
لا USE‏ الخضرواتء ولا بد أن الكرنب سيكون من نصيبي! 
وعلى وجه de pall‏ وصلت العنز إلى عرين النمر وسلّمته الرسالة والكُرنبّتين. قرأ 
النمر رسالة صديقه الثعلب وابتسم قائلًا: يا له من مخلوق كثير النسيان! ألم يتذكر أنني 
لا اكل الخضروات؟ فليكن الكرنب من نصيبك يا عزيزتي. 
وبكلمة شكر قصيرة التهمّت العنز الكرنبتين. وعندما همت بمغادرة المكان» وجدت 
الجر عا ان gy‏ كر لهذ ابر مدي cabal‏ ف dso cy lan‏ 
عيد ميلادي» فكيف إن تركثك أُمِتّم نفسي بالهدية؟! 


۲۲ 


UI‏ القمر 


وانقض gale‏ ليكسر رقبتها بقضمة واحدة. 
إن الجّشعين فقط هم الذين يغفلون عن الأخطار الشديدة! 


«کو وانج جن بي» 


)٠١(‏ الذبابة الصغيرة والمصباح 


المصباح الصغير مشتعل» وخيط دخانه الرفيع يتأرجح في الهواء ... ونحوه طارت ذبابة 
صغيرة مادّةٌ (gl‏ الكبير على الحائط الأبيض. تراقصت شعلة المصباح وأشارت إلى ظل 
الذبابة قائلة: يقول الناس إنك صغيرةء ولكن انظري إلى ظلك الكبير على الحائطء هذا 
دليل على نهم مخطئون. ردّت GLU!‏ بدهشة لا تخلو من ارتياب: وهل أنا كبيرة فعلًا 
إلى هذا الحد؟! ولكى تتأكد من ذلك» طارت في اتجاه الحائط ببطء لكى ترى نفسها 
فخ قري لحظة بي OU Sg‏ قال coats Si 1 O eet‏ ركامات 
مخلص أمين؟ إذا كنت تريدين رؤية حجمك الكبير عليك أن تنظري من مكاني ... وإلا 
فإنك تظلمين نفسك! عندما سمعت الذبابة ذلك؛ استدارت لكي تطير نحو المصباح ... لكي 
يكبر ظلها ويكبر ... مدت شعلة المصباح ذراعيها نحوها بدفءٍ وحنان وهي تقول: أقبلي 
يا حبيبتي. اقتربي مني! اقتربي! نظرت الذبابة حولها فرأت ظلها على الحائط كبيرًا مثل 
صحن مستدير, وعندما غلبها الانفعال؛ calif‏ بنفسها في أحضان الشعلة. انتفض الضوء 
3 لحظة خاطفةء ثم عاد إلى dass‏ السابق. اختفت الذبابة» واختفى الظل. فابقٌ بعيدًا 
عن أولتك الذين يُبإلغون في تصويرك لغرض في النفس دفين! 


«فانج فو» 


)14( الجرادة الرمادية والجرادة الخضراء 


في بقعة من حقل القمح الناضج كانت تعيش جرادة aly‏ اللون. وفي مكان قريب 
cals‏ جزادة ol pad‏ اللوج غين و لحان وات age‏ ققرت الجزادة الرمادية 
قفزةً هائلة لتجد نفسها وسط الحشائشء وبمجرد أن هبطثٌ هناك سمعث من يقول: مَن 
أنت؟ وماذا cle‏ بك إلى هنا؟ 


‘sla hel Salsa) ees تلفكت حولها‎ 


٤ 


أنا القمر 


«أنا جرادة uly‏ أعيش هناك في حقل القمح القريب» جاءت قَفرّتى كبيرة فسقطتٌ 
هنا ... على أية حالء أنا آسفة!» ثم إنها تأمّلت مُضيفتها EE‏ والجسم 
الأخضر والجناحين الأخضرين مثل لون الحشائش تمامّاء ولم تملك إلا أن تعجب بكل ذلك؛ 
ثم إنها نظرت إلى نفسهاء إلى لون جسمها الشاحب مثل الرماد ES july‏ كم كانت قبيحة! 
خجلت من نفسهاء وقفرّت عائدة إلى حقل القمح حيث تعيش! 

وف اليو :الخال .شوهدت الجزاذة الرمادنة قبل هرة اکر تی ASLAN‏ كانت 
تحاول أن das‏ نفسها في الحشيشء ونجحّت في أن تصبغ جسدها باللون الأخضر الجميل 
... نظرث إلى نفسها مُعجَّبةء ورقصث سعيدةً لما فعلّت» وقفزث عائدة إلى حقل القمح! 

وعندما ظهرث بثيابها الجديدة أمام بقية الجراد» GARI!‏ عليها من الخلف فرس النبي 
ذو اللون البني ... لقد كانت ثيابها الخضراء الجميلة سببًا لموتهاء بعد أن كشفتها لأعدائها! 


«شاو جون» 


(1V)‏ الحيوانات الأليفة وصاحبها 


قط ab agul‏ اليف اهران وا رهاق ذاقنا plait 5 pay‏ هن اللي ذات 
يوم» اشترى صاحبهما Glo‏ من السمك thay‏ من الكرنب وراح يبحث عمن يحملها إلى 
منزل عمه. 

قال القط: أنا أحمل السمكء وقال الأرنب: وأنا أحمل الكرنب! ولكن صاحبهما لم يكن 
he‏ إلى ذلك الحدء فهوء على Jil‏ يعرف أن القط يحب السمك والأرنب يحب الكرنب 
... لذلك رفض عرضهما ... قال القط: aes‏ إذن أحمل الكرنبء وقال الأرنب: دعنى إذن 
أحمل السمك. فكّر الرجل AALS‏ القطط لا تأكل الكرنب» والأرنب لا يأكل السمك ... فعلًا ... 
إنهما يريدان مساعدتي هذه المرة! 

سعيدًاء age (alae‏ إليهما بالهدايا لحملها إلى منزل عمه» ولكن ما لم يكن يتصوره 
أنهما سوف يتبادلان السلّتِين في الطريق! ها هو ذا الأرنب يأكل الكرنب والقط يأكل السمك 
... ويضحكان من صاحبهما! إنهم حمقى ... أولتك الذين يحذرون الأخطار المباشرة 
ويغفلون عن غير المباشرة! 


«کو وانج جن بي» 


UI‏ القمر 


)1۸( حوض الاستحمام المسحور 


الما ل سياس ليكتشف الفلّاح حوض استحمام مسحور كان مدفونًا 
بالأرض. إن Gal‏ ألقيت فيه بثمرة كستناء صارت مائة ثمرةء وإن ألقيت فيه بعملة فضية 
صارت مائة مثل ... وهكذا الأمر إن أنتَ ألقيتَ فيه بأي شيء! فرح الفلّاح بهذا الاكتشاف 
اللي الاج كن أن dala‏ موت اة عفرا وضل الول ا ا حن ناد 
مسرعًا وهو يقول: «لقد وجدث هذا الحوض في أرضي Ul‏ وهو ملكي.» واستولى عليه من 
الفلاح الأجير. وقبل أن Ja‏ وقت طويل سمع عمدة القرية بالخبر clad‏ مسركًا وهو يقول: 
«هذا الحوض اكتّشفَ في أرض تحت إدارتي» وبالتالي فهو من نصيبي.» وأرسل أعوانه 
وصادروه ... وصل الخبر إلى الك الذي أعلن على الملا أن كل بوصة من أرض البلد ملك 
له وعليه فإن الحوض المسحور من بين ممتلكاته كذلك . .. وهكذا انتهى المطاف بالحوض 
إلى alll‏ الذي أفاد منه iS‏ فتضاعفث ثروته وتضاعفت. فكّر الملك طويلًاء ثم إنه كان 
يخشى أن يسرق Sal‏ ذلك الحوضء فقرَّرَ أ ن يكتشف سره حتى يستطيع أن ن يحتفظ به. 

قفز الملك إلى داخل الحوض وراح يتفحّصٌّه جيدًا ولكنه لم يجد بداخله isd‏ وبمجرد 
خروجه من الحوض» حدث شيءٌ مثير ... لقد خرج وراءه ملك GAT‏ ثم ثان فثالث فرابع 
وشكذا Gia‏ ا ا ميهي ذل للف AGUS | ANI‏ قببا يق الجميع للستي 
على العرش» وتدافع الجميع نحو القصر للاستيلاء على اللكة والثروة والَحظِيّات والجواري 
+ وراح us‏ منهم turd‏ أوامره! 

إن ool‏ لا Ser‏ أن يعيشا في جُحرٍ واحدٍ he‏ فكيف يمكن أن يتحمّل العالم كل 
هذا العدد من الملوك؟! كان لا بد من أن Zeal Gyles‏ الجميع: کون کل منهم لنفسه 
جيشًا يحاول به أن dss‏ الناس لحكمه ويستولي به على Gull‏ ويضمٌ الأراضي إلى ملكه 
بالقوة ... وفي النهاية obs‏ الفوضى في جميع أنحاء البلاد. 

إنَّ أحدًا من الملوك لن يسامح أحدًا. كانوا جميعًا من نفس العجينة. كانوا مائة Sic‏ 
لا فرق بين أحدهم والآخَّر. 

3 دكن ses‏ > كان الفلّاح الأجير الذي اكتشف الحوضٍ يتنهّد حسيرًا وهو يقول: 
ليتني sth SERS EAE‏ عم تمل Spe‏ 
Ss‏ منهم على استعدادٍ أن يخوض IE‏ حتى مع طيفه ... حتى النهاية. 


ga»‏ وانج ري يون» 


aml 


أنا القمر 


Gas (14)‏ عن الزهور 


العجوز الذي كان معروفا بحبّه للزهور والذي قضى ذات مرة LIS Lle‏ وهو يبحث 
عن أصنافٍ فريدة وجديدة منهاء عند عودته ذات مرة إلى منزله» وجد جمعًا من ot‏ 
يتحلّقون حول زهور المشمش الجميلة ويُبدون إعجابهم الشديد بها. العجوز الذي كا 
معروفا بحبه للزهور دخل إلى منزله مسرهًا cubs‏ الخادم: «هناك 5905 رائعة on‏ 
البوابة وحولها جمعٌ من الناس» اذهب واعرف لنا من صاحبها وسوف أشتريها منه مهما 
كان ثمنها.» ... ابتسم الخادم وهو يقول: «إنها زهورك يا سيديء لقد تمت واستطالت 
بعض أفرع المشمش من خلال فتحات السور.» مدهوشاء دخل العجوز الذي كان Lig pas‏ 
بحبه للزهور إلى حديقته ليكتشف أن ما قاله الخادم كان صحيحًاء فتنمّد SGU‏ «لا بد أن 
يكون قد أصابني الخوفء زهور المشمش كثيرة في حديقتي ... كيف سحرتني تلك الزهور 
إلى هذا الحد؟!» 


«يي وان شانج» 


(۲۰( ابن عرس والقنفذ 


سمع ابن عرس أن لحم القنفذ لذيذ الطعم» وظلّت الفكرة AB‏ عليه فيسيل لُعابه. ولكنه 
عندما كان يلتقي أحدهم» كان القنفذ ينكمش على نفسه ويتحول إلى كرة تُغطَّيها الأشواك 
المديّية النافرة! 

ولم يكن ابن عرس ليستطيع أن ن يلمسه؛ لذلك كان ينصرف حزيئًا محسورًا! وذات 
ووه pS‏ كتفذاى delay‏ فقو أحدهها أن وع ONG‏ فذهب إلى ابن عرس وقال 
له: هل تريد أن تتذوّق لحم القنفذ؟ إن ن الأمر لفي غاية السهولة؛ وها أنا ذا فضي إليك بسر 

التقافد لامكقى Had‏ بوي نشناء ells Ss quays Gul‏ إن الرافهة Leste SAAN‏ فونه 
ae‏ سوف تجعله يتمدّد أمامك لا حول له ولا قوة ولا أشواك» وتصبح بطنه الطريّة 
جاهزة أمامك للأكل! Gob‏ ابن عرس لتلك المعلومات» وسرعان ما Gib‏ ذلك على القنفذ 
الذى كان قملات أكلة م له ay‏ ذلك أكل تحسم القدافة: 

أحيانًا ... يدفع المرء ثمنًا باهظًا لأعماله الخرقاء ... يُدمّر أصدقاءه ... ويُدمّر نفسه 


«کو وانج جن بي» 


۲۷ 


GI‏ القمر 
)۲۱( الذهب والنحاس 
EIR TE E RS‏ 
أمسكَ الأستاذ بسوارّين مختلفين في الحجم وقال له: انظر! 
هذا السُوار الكبير مصنوع من النحاسء ولكن إذا وضّعه أحد الأغنياء في معصّمه 
فسوف يظنه الناس Lad‏ وهذا السّوار الصغير من الذهب الخالصء ولكنه إذا ظهر في 
معصّم أحد الفقراء فلن يشكٌ Sal‏ في أنه نحاس. فهمت؟ 


«جين جيانج» 


(TY)‏ أقوى دليل 
أمسكت الأفعى بطائر quel‏ وقبل أن 145 في التهامه ظهر الثعلب» واختطفه منها. قالت 
الأفعى ع عاض «أنا التى أمسكث به.» قال الثعلب: «بل أنا الذي أمسكث به من 
فور duaiacy dude‏ ف ره الاو i Sesh al‏ 

ولأن الأفعى لم تكن 135 للثعلب» ولأنه قدَّم الدليلء انسحبت الأفعى حزينةٌ كسيرة البال. 

وقبل أن يبدأ الثعلب في التهام الطائرء ظهر الذئب واختطفه منه» فقال الثعلب مُحتحًا: 
«أنا الذي أمسكت به.» 

كال الذئب: «ليس صحيحًا. أنا الذي أمسكت به منذ ستة أشهر وتركته a‏ كان 
هزيلًا حينذاك» وقد قصصٹ بعض ريشه وتركته في جُحريء لكنه استطاع أن يهرب .. 
tal‏ آذ ت أ Bas ails ea Soe‏ 

الثعلب الذي كان يعرف أن كلام الذئب كله cela‏ لم يقل ad‏ ولذلك انصرف حزينًا 
pus‏ البال. وقبل أن يبدأ الذتب في التهام الطائرء ظهر النمر واختطفه منه. قال الذئب 
Laas‏ غاضبًا: «أنا الذي أمسكث به!» قال النمر: «ليس صحيكًا! إنه طائري منذ عام 
وتيف ولا gad Gas‏ منكم أن يلمسه.» رد الذئب والثعلب والأفعى في وقتٍ واحد: «هذا افتراءٌ 
واضح» فالطائر عمره لا يزيد عن عام واحدء فكيف تقول ذلك؟ وكيف تثيت لنا صحة 
كلامك؟» قال النمر: «أستطيع بكل sts‏ منذ عام أو أكثر قليلًاء صدت طائرًا quel‏ لم 
يكن في ذيله ریش» فبكى مستعطفا لكي أتركه EES‏ نان as‏ أطباله ...ألا 
ترون أن هذا الطائر لا بد أن يكون ابنه؟!» 


«ليى دي هوا» 


YA 


أنا القمر 
(YY)‏ موت الماتادور 


استثار الماتادور ثورًا عنيفا في حلبة المصارعة فجحظت Gye‏ الثور واشتعلنًا بالغضب وبداً 
هجومه الكاسح. الماتادور Gall‏ سرعان ما أدرك قوة خصمه وحاول أن يتفادى هجمات 
الثور. وبات من الواضح له أنه سوف يخسر المعركة. 

أما الثور الذي كان يعرف أنه سيفوز ويدأ يعامل الماتادور على هذا الأساس فامتاة 
بالغرور Sasa a.‏ غفلة pou‏ وهو يستدير. er‏ د إليه الماتادور Gab‏ قوية في 
حلقه. فتدفق شلال الدم وسقط على الأرض مع خوار طويل. 

وعندما كان الماتادور يحاول أن يستدير مَلوّحًا للجماهير المبتهجة» نهض الثور من 
رقدته ليهاجم خصمه بأحد قرنيه من الخلف» ليخترق صدره ويُطيح به. قال الماتادور 
وهى يحتضر: «الطعن مر الكلت أسلوبٌ جبان.» 

قال الثور وهو يتنفس بصعوبة بالغة: «نعم! وأنت Sad‏ الشيء نفسه» ... ثم سقط 
على الأرض مرة أخرى. 


«لن زهي فنج» 


)١5(‏ الثعلب الذي سقط في المستنقع 


أثناء تجواله. وجد الثعلب نفسه أمام مستنقع كبير فأراد أن يختبر مهارته في أن يجتازه 
بقفزة OA Staal‏ عا JSG‏ حاوّل الثعلب أن يخرج فلم يُفلح» 
وأخذ يصرخ بأعلى ما يستطيع ظانًا أنه قد يُخيف الجبال والغابات وكل ما حوله فيأتي 
أحدٌ لكي ينقذه. 

Esty‏ شيفًا من ذلك لم alley ans‏ الغابات والجبال تراقبه في صمت وعلى أفواه 
الجميع ظل ابتسامة ساخرة! 

وبعد أن جعله الفشل يهدأ قليلا ويفكر ALI‏ 553 التعلب أن 048s‏ بعض التنازلات 
من جانبه قائلًا لنفسه: «الآن يمكن أن أنادي بصوت أقل ارتفاعًا.» لكنَّ ai‏ لم يتحرك 
لنجدته. وفي النهاية تخلّى عن كل محاولاته وهو يقول: «لا شيء يهم! الحل الوحيد هو أن 
أتحلى بالروح الرياضية!» 


۲۹ 


أنا القمر 
cal,‏ يا هناحبى: لا خصنادق Migs Glut]‏ ولكن divas plat!‏ فيعض الناس Leake‏ 
تكون هزيمتهم ثقيلة يصرخون بأعلى صوت» ثم بعد ذلك يَهِدءُون ويّهدءُونء وي النهاية 
تجدهم يكلمون انفسهم! 
«فنج زو فنج» 
Aull (Yo)‏ وابنه 


في يوم قارس البرودة» أخذ البحّار طفله الصغير dae‏ وانطلقًا للعمل. وبعد تجذيفٍ مُجهد 
ونقاط LLM jab deny‏ باهر القديد من فرظ الجود الذي يذلة: فخلع طف الثقين 
مُكتفيًا بقميص خفيف كان يرتديه تحته. ثم أطرق للحظة وذهب إلى القبو حيث كان 
يجلس الطفل وقال له: «انزع عنك معطّفك يا بني فالجى شديد الحرارة.» وساعده على 
خلع ملابسه لكي يصبح مثله في لباس خفيف. 

استمر الصيّاد في التجذيف» وبعد cy‏ قصير شعر مرة أخرى بحرارة حارقةء فخلع 
قميصه قائلًا: «يا له من يوم شديد الحرارة!» ثم ذهب إلى الطفل وجرّده من قميصه 

وبينما كان الصيّاد يعمل بقوة وقطرات العرق تتفصّد من مسامّه مثل اللهب» كان 
الطفل الصغير يتجمّد مثل لوح من الثلج داخل القبو. 


«جين جيانج» 


Aull (14)‏ والنهر 


لم Aull GS‏ عن التدخل في شئون جارها النهر» وراحت تنتقده بقسوة وهي تقول: «ماؤك 
مملوء بالطين» Saas Sily‏ عن متناول الناس» خريرك لا يتوقف ولا GSS‏ عن الجريان: 
وهل (oud‏ هذه حياة؟! ألم يكن من الأفضل أن تكون عميقًا مثيء ثابنًا في مكانك, لا Sa‏ 
اسك دك كن Shans‏ ها Slee‏ | اها أل اف المفيرة المع "عل اليا 
اللازوردية» وهذه (sped‏ هي الحياة الجديرة بأن نحياهال 

ولم يكف النهر عن التدخل في شئون البثر. 


أنا القمر 


فجأة. ارتفع ماؤه في غضب» وضرب شاطئيه بعنفٍ وفاض عنهما فأغرق كل ما 
حوله. 

Gy‏ طريقه ... كان يكتسح All GI‏ لتختفي مع الفيضانء وتهوي إلى الأعماق 
السحيقة ... هناك مع كيانها المستمر. 


«فنج زو فنج» 
(1؟) أساليب الحية 


الحية الرقطاء التي كانت تريد أن تقتل الشجرةء فكّرَت طويلًا ثم قرَّرَت أن تستخدم 
asi‏ أسالييها Legh‏ کات قن of SLs‏ يعن Lad‏ نوك BiB Lovie‏ وها 
النباتات المتسلّقة. 

قالت الحية لنفسها: «... وحيث إنني أضخم من أي نبات «Glue‏ فإنني عندما 
ألتفّ حولها بقوة سوف أجعلها تذوي وتموت شيئًا Bits‏ هذا إذا لم أتمكن من قتلها في 
الحال.» 

وتسلَّقَت الحية الشجرة ولفت نفسها حول جذعها وهي تحاول أن 383 خطتها 
de py‏ ولكنها كانت كلما نظرت إلى الشجرة وجدتها ثابتة في مكانها كما هي. 

عراشل خنطا ENS ipsa ly aay US‏ 
تتهاوى على الأرض مثل حبلٍ مُمَرَّق. 


«فنج زو (BAS‏ 


(YA)‏ الثعبان والموسيقي 
Obi‏ الثعبان برأسه من الجُحر وقتل LES‏ كان يبحث عن طعام. وعندما علمت زوجة 
Ly Joa‏ حدث كان حزثها أشدّ من غضبهاء فراحت SS‏ وتولول حتى خيّم جو من 
الكآبة على غابة الربيع. 

الموسيقيء الذي كان bap‏ بالمصادفة راح يُنصِت إلى عويل زوجة JESU‏ إن جُرحَها 
مؤلمٌ بلا شك» والأنغام وخْدَها هي التي يمكن أن تُعبّر عن ألمها وحزنها! 


Y\ 


UI‏ القمر 


وضع الموسيقيٌ Lat‏ جمّع فيه كل مشاعر الفقد والألم والاستنكار والغضب وكان 
كل من يستمع إليه مع الصبح إذا تنفس» أو في الليل إذا سجىء يشعر بالألم» فيغلي الدم 
في العروق ويخفق القلب؛ لذا خرج جميع سكان الغابة يبحثون عن ذلك الثعبان القاتلء 
وكانوا كُلّما التقوا في طريقهم Glad‏ قتلوه. 

إن الفق كاده اليكو ا ال SUA‏ 
دومًا ويُحفزه ليحشد قواه لمعاقبة كل الشرور. 


«فنج زو فنج» 
)14( الثعلب والذئب والماعز 


هجم الثعلب على قطيع الماعز وخطف أصغرها. ومن هول الصدمةء SA‏ الماعز ذكيًا فراح 
القطيع كله يصرخ: «الذئب! الذئب! لقد عاد الذئب ليقطع الطريق علينا ويفترسنا.» 
وعندما التقى الذئب والثعلب قال الثعلب: «إن الماعز تحاول أن تُشوّه صورتك مرة 
أخرى يا صديقي دون بيّنة!» 
قال الذئب: «العيّنة dis‏ يا صديقى! فأنا أكثر منك شهرةً وأعظم خطرًا؛ ولذلك عندما 
38 العدواق Y‏ هد آن $58 اسي 


«فنج زو فنج» 
)٠(‏ الأفعى الذهبية والأفعى الفضية 


اخترع Yay‏ دواءً WLS‏ يشفي من لدغة الأفاعي؛ وحمله إلى السوق مع زوج من الأفاعي 
لكي bed‏ أمام الناس. طلب الرجل من الأفعى الفضية أن تلدغه في رقبته ولكنها رفضت, 
بينما أطاعت الأفعي الذهبية أمره. 

Bs‏ دقائق معدودةء كانت رقبة الرجل قد تورَّمَت وبدًا مثل الخنزير. ولكنه بمجرّد أن 
وضع الدواء على الجرح اختفى الورم في الحال» nd SIS‏ لم يكن! وهنا صاح المشاهدون 
صيحة إعجاب واحدة وتدافعوا لشراء ذلك الدواء العجيب فباع الرجل كل ما كان يحمله 


منه. 


YY 


أنا القمر 


وفي طريق العودةء وعندما وجدت الأفعى الفضية أن الرجل لم يَعُْد لديه قطرة واحدة 
من الدواء هجمث عليه ولدغّنّه فمات في الحال. 

قالت الأفعى الذهبية وهي تُويّخها: «أيتها الغبية! ولماذا لم تلدغيه عندما طلب منك 
ذلك؟» قالت الفضية: «كان الدواء الفعّال معه حينذاك» وما كان بمقدورنا أن نلدغه فيموت. 
إن كل ما فعلته cfd!‏ هو أنها ساعدّته على أن يبيع دواءه المرعب.» 

فضحكت الذهبية وهي تقول: «كيف كان يمكننا أن نلدغه حتى الموت لو أنه لم يبع 
الدواء كله؟ فلتعلمي أنتي ساعدته على أن يبيع دواءه؛ لكي أتمكن من أن أنزل به ذلك 
الجرح eels‏ ` : 


aie‏ عي 
(١؟)‏ إنكار الذئب 


غطَّى الجبلَ GAS AB‏ فلم يجد الذئب ما يأكله. ورغم أنه لم يكن قد نسي العلقة الساخنة 
Goes‏ أهل القريةء Shas‏ إلى التل القريب وخطف دجاجة. وبفضل dic pu‏ هذه المرة استطاع 
أن ينجو من مطاردة الفلاحين له» فكان يقول مزهوًا: «لن يتمكن Sel‏ من مطاردتيء أنا 
الذئب الذي يستطيع أن يحصل على ما يريد في وَضّح النهار!» 

ثم ail‏ حمل الدجاجة في فمه وصعد إلى الجبل لكي يلتهمها gies‏ 

وفجأةء انتابثه المخاوف والشكوك عندما لمح ie‏ من Melis Shes all‏ الل ae‏ 
آثار أقدامه ... «لو أن Jal‏ القرية جاءوا مصادفة ورأوا ذلك! ماذا يمكن أن أقول لكي أدافع 
فق guid‏ هذه مرغ ؟ 

ليس أمامى سوى الإنكار!» 

رمكذا ينا الف pa‏ ق اقطان ل وجا lal‏ ال .+ سيفوا ا موا 
الشائعات التى تحاول أن تَشْوّه سمعتى.» 

ثم 50 ليمسح بفمه آثار الدم والأقدام. كان كلما حك الثلج بأسنانه. زاد خط 
الدم وضوحًاء فلم يكن لدى الذئب الوقت لكي يلعق dad‏ جيدًا! 


«فنج زو فنج» 


yy 


UI‏ القمر 
(TY)‏ الإبريق الأثري 


الرجل الذي ورث عن أجداده إبريقًا أثرياء كان يحمله معه كل يوم إلى مكان عمله مملوءًا 
بالشاي لكي يروي ظمأه. وعندما كان لا يستعمله كان يضعه أمامه في مكان أمين لكي 

وحدث ذات يوم أن رآه أحد التجار» فعرض عليه Ged‏ كبيرًا ولكن الرجل رفض أن 
يبيعه. إلحاح التاجرء جعل صاحب الإبريق يدرك قيمته الأثرية ويزيد من حرصه على عدم 
التفريط فيه. 

AST يبحت له عن مكان‎ Sas ضاخو الوق‎ chy تاجن التحفه‎ a pail أن‎ anny 
وضعه في الخزانة فلريما كسرته‎ Sly إذا وضعه فوق الطاولة فلريّما سرقه أحدهم‎ GLI 
الفثران.‎ 

وراح الرجل يطوف بأرجاء المنزل ممسكًا بالإبريق في co‏ وبعد حيرة طويلة اهتدى 
إلى فكرة جهنمية! لقد استقرٌ رأيه أن ينام ممسكًا بالإبريق حمايةٌ له من السرقة وعبث 
الفثران. 

في البدايةء وجد صعوية في النوم» ولكنه استسلم للنعاس بالتدريج. إن أحدًا لا يعرف 
حتى الآن ما هو الحلم الذي رآه وهو نائم ليجعله يترك الإبريق من يديه فيسقط على الأرض 
Bane‏ دويًا Vole‏ وقد تحوّل إلى قطع صغيرة. 


«جين جيانج» 


(*) الديك والدودة الصغيرة 


لمح ديك days‏ صغيرة تزحف على الأرضء فنفش ريشه واستجمع 58 ورُوح القتال 
بداخله وانقض عليها. 
الإوَرّة التي كانت GAs‏ من بعيدء ظانَةٌ أنه كان يحشد لمعركة dole‏ ضحكث وهي 
تقول Star‏ من ,ويا الك calle golf‏ تت الال ْ 
قال الديك في ثقة: «ليس من خيار! إن أصغر الأعداء لا بد أن يُعامّل معاملة الأعداء!» 


«فنج زو فنج» 


ve 


أنا القمر 
(YE)‏ البقرة وابنها 


في صباح Gans‏ جميل» أخذ الفلاح بّقرته وذهب ليحرث الحقل» وخلف البقرة كان صغيرها 
يسير متقافرًا نشطًا. عندما gle‏ الفلاح البقرة في Shall‏ قالت لصغيرها: «اذهب يا حبيبي 
لتمرح وتلعب في ذلك المرعى القريب.» ولكن العجل الصغير الذي كان يحب أمه قال: Yo‏ 
يا أمي» لا أريد أن أتركك في هذه الظروف الصعبةء سأتبعك في سيرك وأنا على ثقة من 
أن وجودي خلفكِ طوال الوقت سوف يفف عنك.» شعرت الأم بالسعادة وتركتهء ولكنها 
كان يجب عليها أن تضع عينها عليه طوال الوقت خشية أن يعثر في سيره خلفها أو يضل 
عنهاء ولذلك كانت Habs‏ في عملها على غير العادة. 

الفلا الذي ool‏ ذلك كان يحكها بالسوظ من SI AU ety‏ كينع LS i hall‏ 
كان نصيبها من السباب أكثر من أي وقتِ مضى. 

وأخيرًا قالت البقرة لابنها: «إن كنت تحبني حقا يا بنيء اتركني الآن واذهب إلى ذلك 
المرعى» حتى لا يستمر الفلاح في عقابي بهذه القسوة التي ترى؛ يكفي ما KD‏ حتى الآن 
من سياط على ظهري بسببك.» 

وأنا أريد أن أنصحك يا صديقي إن كان لي أن أفعل ذلكء هناك عواطف لا فائدة منهاء 
Lay‏ تكون 85:52 عليك؛ ولكن غالبًا ما يكون من الأفضل GRU‏ عنها. 


«فنج زو فنج» 


)10( النسر وابنه 


بعد أن حلّق النسر العجوز ذات يوم لفترة dh yb‏ هبط فوق صخرة على قمة duo‏ شاهق 
وراح يحدث نفسه: «أنا أشعر بالتعب NET‏ ولا بد أن أستريح.» ولكنه بعد sl‏ استراح 
طويلًا لم يستعذ قُوّته ولا الرغبة في التحليق. 

ابنه النسر الصغير القوي الذي كان يرى ذلكء cle‏ من البعيد البعيد وهبط إلى جوار 
والده لكي يحميه وقرَّرَ ألا يتركه وحيدًا. النسر العجوز الذي كان يشعر بضعفه يتزايد 
وابنه إلى جواره قال: ما هكذا يا بنى» إنك بحراستك لي badd‏ بمزيد من الضعف 
والمرض. دعني أحاول. 5b‏ آماميء وحلق بجسارة كي أراك» فلريما رفع ذلك من روحي 
وحفزني على الطيران. 


UI‏ القمر 


gle‏ النسر الصغير في السماء والعجوز يراقبهء وفجأة ... كان يطير بشجاعة وجسارة 
مثله. 

عندما ينسى شخصٌ كبير السن كيف يمشيء عليه أن يرى كيف يمشي الصغارء حينذاك 
ستتحرّك قدماه! 


«فنج زو فنج» 


)1( الثعلب والسلطعون 
عندما كان الثعلب يُطارد ols aby‏ قدمه ولم ينتبه إلى ما كان تحته فكاد أن يغرق في 
gill‏ إلا أنه استطاع أن Chas‏ بجذع شجرة في اللحظة المناسبة فتسلّقَه وخرج بسلام. 

ومنذ ذلك اليوم» أصبح الثعلب يخاف النهر حتى الموت ويعتبره أكبر خطر في العالم. 

وبينما هو نائم ذات cag‏ شعر all‏ شديد في ذيله مثل وخز الإبر» فقفز مذعورًا ليجد 
gotta‏ 2.6( عل ؤيله اا الحادة: 

وبكل ما كان يشعر به من ألم وغضبء فكر الثعلب أن GB‏ السلطعون درسًا لا 
ينساه مدى الحياةء 5588 أن يُلقي به في النهر لكي يُغرقه. 

NGS ly‏ هو و تة ل ل وا ف 
كل آله ت م من اک فاي 

ولكن على عكس ما كان يتوقع» نظر السلطعون إليه وهو يضحك — أيضًا - قائلًا: 
«شكرًا يا سيدي علي عطفك وحنانك.» ثم انطلق في سلام. 

الثعلب المصدوم» الذي طالما اعتبر نفسه أذكى الحيوانات» كان يقف مدهوشًا لا 
يستطيع أن يجد تفسيرًا لما حدث. 


«جين جيانج» 


)۷( بوذا والجسر 

بالقرب من أخدودٍ عميقء By‏ أحد المعابد ASL‏ كانت ثلاثة تماثيل خشبية لبوذا تقف 
في شموخ وكبرياء. GE‏ اللذان جاءًا إلى المكان ولم يستطيعا عبور الأخدود إلى الجانب 
الآخر فكّرا Ab gb‏ ثم هداهما التفكير إلى إقامة جسرء ولم Mau‏ أمامهما غير التماثيل التي 
أوحت إليهما بفكرة جديدة. 
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أنا القمر 


إن أي تمثال من الثلاثة يصلح لأن يكون جسرًا سواءٌ من ناحية الطول أو المتانة. 

دقق الرجلان النظر في المنحوتات. الأول ذو الوجه الأخضر والأسنان الطويلة كان 
يقف مزهوًا وكأنه يُعَبّر عن قوة الرب وجبروته. 

الثاني ... كان الشرر يتطاير من عينيه؛ ولذلك لم يجرق الرجلان على لمس التمثالين 
الأولين. 

كان التمثال الثالث يبدو عطوفا رحيمًاء تعلو وجهه ابتسامة des‏ وطيبة. ومن النظرة 
الأولى تأكّد للرجلين أنه الأنسب للقيام بدور الجسر. 

فهو على الأقل ... بوذا المتسامح الذي لن ينتقم منهم على فعلتهم. 

حمل الرجلان التمثال خارج المعبد ووضعاه بين حافتي الأخدود فوصل بينهماء ثم 
Lie‏ إلى الناحية الأخرى بسلام. 

بوذاء الذي ظل على وضعه مُستلقيًاء كان يبكي وهو يقول: يا لها من أيام! تلك التي 
أعطت الفرصة لأمثال أولئك أن يستأسدوا في الأرضء بينما حرمتنى القدرة على رد الإهانة 
لمجرد أن لي Gos‏ رحيمًا. 


«جين جيانج» 


(FA)‏ العشب ودليل اتجاه الريح 


قالت ورقة عشب لدليل اتجاه الريح: «يلومني الناس داتمًا؛ لأنني أميل مع كل ريح! ورغم 
أنك أسرع مني في الاتجاه مع الريح إلا أن أحدًا لا يذكرك بسوء ... آي ظلم هذا؟!» 

قال دليل اتجاه الريح: oth‏ مخطئةٌ يا عزيزتيء إن واجبي هو الذي يُملي عي أن 
ada‏ اتج او لكي bok‏ الثافن: ولك هاذا مك9 تك مان جر أ تمرف اليم 
وتعرفين الاتجاه خلسة؛ وعندما Gags‏ الريح تستسلمين لقوَّتها! لا تنسّي الفارق بيننا! 

أنا أقابل الريح مباشرةٌ عندما digs‏ وأشير إلى اتجاههاء ولكنك تنحنين معها. إن الأمر 
لمختلفٌ جدًا ... أليس كذلك؟» 


«هوانج ري يون» 


YV 


UI‏ القمر 
)4( الطائر والتفاحات المعطوبة 


بقيت ثلاث تفاحات على الشجرةء نسيها الجميع هناك حتى أصابها العَطّب كما وصفتها 
الشاعرة اليونانية «سافو» بحزن شديد ذات يوم. 

SE ARS مكاح لوه رفوي‎ tp SSE cil عصفت الريح»‎ 
١ ال‎ SB oe ا بالالقاك‎ 

ذهبت التفاحات الثلاث يحتكمن لطائر لكى يفصل بينهن» نظر الطائر Glo‏ ثم قال: 
«كيف لي أن أقضي بينكن وأنا لا أعرف انا كات ولا سبب الشجار؟ 

EM هال‎ Selle : فالات #محظويات‎ ena أمامع نهو أنكى‎ oly ods 
الفساد والفطن ن‎ lj وكلما حميّ الشكال بنك‎ 


«فنج زو فنج» 


)+£( الرحلة 
بدأ رجُلان رحلتهما إلى إحدى المدن القريبة وانطلقا في طريقهماء يتبع أحدهما الآخر. مضى 
Bag‏ طويل قبل أن يكتشفا أنهما قد ضلًا الطريق. 

قال الأول: «ظننت أنك تعرف الطريق ولذا تبعتك. 

والآن يبدو لي أنك لا تعرفه.» 

وقال الآخر: «وظننث أنا أيضًا أنك تعرفه» ولذلك سرت أمامكء معتمدًا على أنك سوف 
تقوم بتوجيهي إن أنا سلكت الطريق الخطأء وإذا بك أنت الآخر لا تعرفه.» 


«جين جيانج» 


)£1( الثعلب والسلحفاة 

بينما كانت السلحفاة تسير في طريقها ببطء» مستغرقة في تفكير عميق» ظهر الثعلب أمامها 
goles‏ قم كان هده اله أن ات راسها وا كلها JAY‏ هه الاب كان الحو Sos‏ 
تمكن من الثعلب حتى إن Bias‏ كانت تُصير أصوانًا Alle‏ كأنها تستغيث؛ ولذا ما إن 
وجد السلحفاة أمامه حتى اندفع نحوهاء إلا أنه لم يعرف كيف يأخذ قضمته من ذلك 
الجسد الصلب. فكر الثعلب طويلًاء ثم 358 أن يجلس بجوارها منتظرًا! 


YA 


أنا القمر 


(gal تحرج‎ chad قد انضرف‎ GLa ظنت الشلحفاة أن‎ Se طويل)‎ Say So 
بحذرء وكانت تلك هي اللحظة التي ينتظرها الثعلب فانقضٌ بأسنانه على رأسها ورقبتها.‎ 

صرخت السلحفاة من الألم وهي تندب حظّها قائلة: «كيف استطاع الثعلب أن 
يخدعني وأنا الأذكى؟» ضحك الثعلب ضحكة غرور وانتصار وراح يقول: GIy‏ الأوان 
لتعرفي أن الثعلب هو الأذكى.» ويمجرد أن فتح فمه للكلام كانت السلحفاة قد خلّصَتَ 
رأسها من بين فكيه وأعادته إلى داخل جسدها. ومن ذلك المكمن الأمين كانت تقول: «كم 
أنت غبى أيها الثعلب! لقد عاد SISSY)‏ في اللحظة التى تخلّى عنك فيها ذكاؤك!» ولم يكن 
AR re PUT E a Î‏ هقد Ea ees‏ 
جائعًا! 


«جين جيانج» 


(EY)‏ القارب والمد 


الرجل الذي كان يعرف أن المد سيجيء بعد قليل» صنع لنفسه قاريًا ووضعه على الشاطئ 
عل dh‏ الاستعداه. 

er Pee Pc‏ 9 يد Mere Fd eve Ee Per ares‏ ف التون Wags‏ لذ 
الخ © 

Jal هال الرجل» رمن الأقضل أن أت رهف ما بعلو امه‎ ALG هذا اله ف‎ aes 
في الارتفاع قال الرجل: «بعد قليلٍ سوف يعلى بما فيه الكفاية.»‎ all القارب.» وعندما بدأ‎ 

ثم إنه زاح قاريه SLE‏ إلى مسافة أبعد من الشاطئ ... ارتفع المد وارتفع» فأزاح 
الرجل قاربه أبعد فأبعد حتى صعد به إلى التل. 

الرجل الذي كان يعرف أن المد سيجيء بعد قليل وقف يقول لنفسه: «لعل الوقت غير 
مناسب الآن للنزول بالقارب فالمد AST Jle‏ مما ينبغي.» 


«فنج زو فنج» 
(؟5) الذكاء بعينه! 


الذري الذي كان على درجة كبيرة من البخل» hel‏ خادمه زجاجةٌ وطلب منه أن يشتري 
له خمرًا ... ولم يُعطِه نقودًا. 


va 


أنا القمر 


الخادم المدهوش تساءل في حيرة: «كيف أشتري شينًا يا سيدي دون نقود؟» قال 
الثري: «إن أي إنسان يمكنه أن يشترى خمرًا بنقود» هذا أمر عادي. أما أن يشتريها دون 
نقود فذلك والله الذكاء بعينه» وهو دليل كفاءة ومقدرة.» 

خرج الخادم gate‏ إلى السوق وهو يفكرء ويعد Jal‏ عاد بذات الزجاجة ليقدمها إلى 
etal aly nse‏ الكبن .+ تفضل ام 

الثري الذي كان على درجة كبيرة من البخلء راح يتأمّل الزجاجة فارغة ثم قال 
للخادم: «ماذا أشرب أيها الأحمق؟ إنها فارغة.» 

قال الخادم: «إن أي إنسان يمكنه أن يشرب الخمر من زجاجة مملوءة Lal dy‏ أن 
يشربها من زجاجة فارغة فذلك والله الذكاء بعينه. وهو دليل كفاءة ومقدرة!» 


«المصدر مجهول» 


)££( النحّات والتمثال 


راح SLI‏ يعمل do US‏ ومثابرة إلى أن استطاع في النهاية أن يصنع VES‏ ضخمًا من 
الحجر الصّلد. استجمع كل قوته ورفعه على قدميه ثم راح مزهوًا يطوف به وهو سعيدٌ 
Las‏ صنعت يداة. 

فجأةَ فتح التمثال عينيهء وعندما رأى SUI‏ يطوف حوله صرخ فيه غاضبًا: «من 
أنت؟ وكيف لك أن تجرق على الوقوف أمامى؟» 

كان GLA‏ قد رأى في المنام أنه aids‏ تمثالًا على هيئة الإله الذي يعبده» ولكنه الآن 
بعد أن ران GA‏ توك أمائية و A‏ وراك E‏ بو Gl‏ 
سيدى عن sue‏ ذليل!» 

Le gle pug‏ لاتحت doy ye‏ لمال ايخسامة culls Lid,‏ قفن JEM‏ الذي abe‏ الله 
بعطفه وكرمه. 

تقول الأجيال التالية التي استمعت إلى هذه القصة إن التمثال الحجري نسي أن 
النحات الصغير هو الذي رقف عن قدميه وجعله يقف وإن SLM‏ الصغير أيضًا قد نسي 
أن التمثال من aide‏ عقله ويديه ... ثم تبدَّلّت الأدوار. 


«المصدر مجهول» 


أنا القمر 
)£0( أسماء! 


Gare‏ بقطّه الماهر في صيد GI AGI‏ أسماه صاحبه «lbain‏ وراح يتباهى بذكائه وشجاعته 
أمام ضيوفه. وذات يوم قال أحدهم بعد أن توسّم في القط تلك الصفات: «لماذا لا dead‏ 
رتكا نا مي ceail oN of‏ من Giles alll‏ الوكل ang‏ ف sgl‏ 

clay‏ ضيف آخر فقال لصاحبه: «إن ill‏ يصعد إلى السماء معتمدًا على السحبء 
فلماذا لا تَسمّيه «سحابًا» ؟» فوافق الرجل. 

ثم كان ضيف ثالث توسّم في القط شجاعةٌ وقوة فقال: «لماذا لا تَسمّيه «الريح» إنها 
والله لأقوى من السحاب الذي يتلاشى أمام جبروتها؟» فوافق الرجل وسمّى قطه «ريكًا». 
ثم ele‏ ضيف رابع ليقول: «ولماذا لا تُسمّيه «جدارًا» إنه الشيء الوحيد الذي يستطيع 
الصمود أمام الريح مَهما عصفت؟» فغيّر الرجل اسم القط إلى «جدار». 

ثم كان ضيفٌ خامس ليكتشف كل مواهب القط فقال لصاحبه: «مهما كانت متانة 
الجدار يا صديقي» فإن GU‏ صغيرًا يستطيع أن يثقبه ... لماذا لا تسمّيه «فأرًاء؟!» 


«المصدر مجهول» 


)£4( الحوت الطيب 


كان القرش» أكثر الأسماك شراسة ووحشية في Gaull‏ يقضي معظم يومه في مطاردة 
الأسماك الصغيرة وابتلاعها؛ ولذلك كانت كل الحيوانات البحرية تهرب من أمامه في اللحظة 
المناسبة كلما رأته قادمًا من بعيد. وعلى العكس منهء كان الحوت رحيمًا طيّب القلب» 
يُشفق على الأسماك الهاربة أمام القرش فيفتح لها فمه وهو يقول مبتسمًا: «لا GLAS‏ أيتها 
الأسماك الصغيرةء تعالي واختبئي في فمي لكي أحميك من غدر القرش.» وكانت أسراب 
السمك تنطلق نحوه وتدخل في فمه راضية فيغلقه عليهاء ثم يُخرج الماء من فتحة في أعلى 
رأسه في حركة استعراضية. ١‏ 

أما القرش فلم يكن يجرق على مواجهة الحوت» أضخم» وأقوى GS‏ في البحر» وكان 
is‏ دراه يذ كن إمامه مدعو ا ريمن CU‏ كان eg‏ رعق مه كيدفن الرقة 
والرحمة ليستقبل سربًا جديدًا من الأسماك! 


N; 


١ 


UI‏ القمر 


على مسافة قريبة. كانت السلحفاة التى ترقب المشهد تتعحّب قائلة: رغم أن الحوت 
يقوم بدور المنقذ لتلك الأسماك الصغيرةء إلا أننى أراها Ladle‏ تدخل dod‏ ولا تخرج منه أبدًا! 


«جين جيانج» 


(£V)‏ السحب الصباحية 


كل «clue‏ كانت عروس البحر الجميلة تصعد إلى الجزيرة قبل شروق الشمس وتجلس 
على الصخرة الشاهقة. ولكن شقيقتها الكبرى التي ترى ذلك LORS‏ للوقت» كانت SS‏ 
برأسها من الماء كل صباح وتُوبّخها: «أيتها الكسولة التي لا تعرف قيمة للوقت» أليس لديك 
ما يستحق العمل قبل أن تخرج الشمس من بيتها؟» 

فكّرت عروس البحر في كلام شقيقتها ومدّت يدها لتجذب من البعيد والقريب كل 
ما تستطيع من سحب وضباب وراحت تنسج منها thee Lisi‏ وعندما استيقظت شمس 
الصباح وخرجت من بيتها كان أول شيءٍ تفعله هو أن تلقي بأشعتها الذهبية على سطح 
الماء وتتخلّل نسيج العروس الذي تحوّل إلى سحابة تضوي بكل ألوان قوس قزح. 


«فنج زو فنج» 


(£A)‏ رجل وشجرة وعصفور 
في أحد أيام الصيف الحارّة. جلس Jey‏ تحت شجرة يستظلٌ بظلّها. Lois‏ هي codes LUIS‏ 
مُخلّفات عصفور فوق رأسه Liles‏ نهض الرجل في فزعٍ والتقط jas‏ 533 يه إل del‏ 
الشجرة gies‏ العصفور الذي طار وحلّق بعيدًا دون أن يمسسه سوء. 
جُنَّ جنونُ الرجل فأمسك بفأس وانهال على جذع الشجرة يقطعه» فزعت الشجرة 
وأخذت تبكي وهي تقول: «قد أنعمت عليك بظلء فهل يكون هذا جزائي؟» قال الرجل: 
«ألم تشاهدي العصفور All‏ على غصنك وهو يُلقي Ye‏ بمخلّفاته؟» قالت الشجرة: 
Lag»‏ ذنبي؟» قال: «بل هو ذنبك وما كان ذلك ليحدث إلا بسببك» ومهما بكيتٍ وتوسّلت 


فلا بد أن أقطعك.» واستمنّ J‏ الرجل يعمل فأسه بقوةء وما هي إلا دقائق معدودة حتى 
سقطت الشجرة وهى تقول باكية: «إن معظم كوارث هذا العالم سببها الجهلء وما أنا إلا 
إحدى ضحایاه.» 

«جين جيانج» 


ty 


أنا القمر 
)£4( الحقيقة والوهم 


مشت الحقيقة عاريةً في الطريقء فأخذ الناس ينظرون إليها باستغراب! 
كانت الحقيقة duals‏ إلى القصر لمقابلة الملك. على باب القصرء استوقفها أحد الحراس 


الأشدّاء: 
- مَن أنت؟ 
- أنا الحقيقة. 


- وماذا تريدين؟ 

- أرجو أن تخبر جلالته أنني قد جئث لمقابلته. 

تغب اکا وی ang ll‏ الفط در كيده ينا عدف ففال eV aS easel‏ 
مجنونة» اصرفها من هنا فورًا. 

وذهب الحارس ليطرد الحقيقةء بينما ذهب الوزير لينقل الرسالة إلى الملك الذي 
ضحك وهو يقول: حقيقة عارية؟! يا له من سخف! 

ارتدّتِ الحقيقة لباس الفقراء Gey‏ في الطريقء فلم يُعَرْها Sai‏ أدنى اهتمام .. 
كانت مرة أخرى duals‏ إلى القصر ALLEL‏ الملك. 

وعلى الباب استوقفها أحد الحراس الأشدَّاء وسألها نفس AN‏ 

فقالت: أنا واعظة»ء وأريد أن أقابل جلالته. 

ذهب الحارس ليخبر الوزير أن هناك امرأة في ثياب بالية تدّعي أنها واعظة وتريد أن 
تقابل جلالة الملك. فكّر الوزير للحظات ثم قال: كيف تجرق واعظةٌ في ثياب 5 ن تطلب 
لقاء الملك؟ أخبرها بأن تذهب إلى الكنيسة لتعظ clonal‏ هناك. 1 

قل لاهن الوسالة إا وطريها Bugle $b‏ 

وعندما أخبر الوزيرٌ AW‏ بما حدث قال جلالته غاضبًا: ألا يكفي ما أسمعه من مواعظ 
تافهة؟! 

ارتدّت الحقيقة هذه المرة ملابس زاهية ومشث في الطريق» كان كل من يلتقيها gains‏ 
باحترام ويتبعها ويستمع إلى ما تقول ... كانت الحقيقة في الطريق للقاء الملك. 

ومثل كل مرةء استوقفها الحارس ولكنه سألها باحترام: هلا تفضلت يا سيدتي 
وأخبرتني باسمك وبسبب مجيتك؟ ٠‏ 

والت؛ أنا الوهم! وقد She‏ لمقابلة جلالة الملك. 


ty 


UI‏ القمر 


انطلق الحارس ليخبر الوزير: بالباب يا سيّدى سيدة أنيقةء تقول إن اسمها الوهم 
وترغب في لقاء جلالة الملك. فهرع الوزير وذهب ليخبر الملك الذي om‏ واقفا: 

- افتحوا الأبواب» ails‏ الموسيقى. 

وخرج الملك والملكة والحاشية وعِلّية القوم ليكونوا جميعًا في استقبال الوهم. 

هكذا استطاعت الحقيقة أن تدخل القصر في النهاية. 


«جين جيانج» 


)+0( القط الصاخب والكلب الصموت 


كان Jed‏ قط alway‏ اله Gy GLAM‏ بخان له مد alll (Sly‏ كان لايك عن 
oll‏ فلم clases‏ بفأر واحد» ثم إن صاحب المنزل لم يغمض له جفنٌ بسبب الإزعاج. 

اشتعل غضب صاحب المنزل فتناول السوط وراح يجلد القط بلا رحمة وهو يقول: 
aly»‏ كل هذا الإزعاج؟ إياك أن ترفع صوتك مرة أخرى!» 

عندما سمع الكلب ذلكء قال لنفسه: «لا ترفع صوتك إذن Woy‏ كان مصيرك مثل 
«taal‏ 

وف اللية ذاتهاء has‏ لص إلى المنزل وسرق أشياء كثيرة. كان الكلب يرى كل شيء 
ولكنه لم يجرق على التُباح. 

في الصباح اكتشف صاحب المنزل السرقةء فأمسك بالكلب وانهال عليه بالسوط وهو 
يقول: «لماذا لم تنبح عندما Sul,‏ اللص؟ لاذا لم تُحدث جَلَبَةٌ لتَنيّهنا؟» 

وأنت يا صديقي سيكون مصيرك الجَلّد — طبعًا - إذا Sad,‏ صوتك عندما لا يكون 
عليك أن تفعل ذلك ... وأيضًا إذا لم ترفعه عندما يكون من الضروري أن تفعل ذلك. 


«المصدر مجهول» 


